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KAPABAH B’auecnas. HABYAJIbHO-METOAHYHI TA ITEPEKJIAJAIIBKO-I'POMACBKI IHHOBAI[II
ITPO®. YEPHOBATOIO JIM. YV cmammi posenadaromecs innogayii 6i0omozo ¢haxieys 3 Memoouxu GUKIAOAHHS
nepexnady npog. Yepnosamozo JL.M. y naguanbro-memoouuniti, nepekiadaybko-epomMaochkiti ma HayKkogiil cgepax y
36’a3Ky 3 ti020 70-piunum 106ineem. Ocrnogna ysaza npuoiisiEmsvCsi Xapakmepucmuyi 1oeo 8axicau6o20 npoekmy 3 6UOaHHs
cepii niopyuHuKie ma nociOHUKI6 Ol HABYAHHS NEPEKAAOY Y GUYITE WIKOII.

Knrouogi cnoea: npogecop UYepnosamuii JI.M., naykoeo-memoouunuii 0opoboK, iHHO8AYIUHICMb, MemoOuKa
BUKIAOANHS NEPEKNAdy, HABUANbHI BUOAHHSL.

KARABAN Viacheslav. SCIENTIFIC-METHODOLOGICAL AND TRANSLATOR-RELATED
SOCIAL INITIATIVES OF PROF. CHERNOVATYI L.M. The article examines innovations of well-known
specialist in methods of teaching translation and foreign languages, translation scholar, and linguist Prof. Chernovaty L.
M. in educational, methodological, translator-social, and scholarly spheres in connection with his 70th anniversary. The
main attention is paid to his important initiative to prepare and publish a series of textbooks “Dictum Factum” and
manuals on teaching translation in tertiary schools of Ukraine at a time when there was a special need for them, in
particular, because of the lack of adequate teaching materials based on the Ukrainian language. Noted is his significant
contribution to ensuring the quality and proper teaching of translation, translation studies, and translation studies
disciplines at translation faculties and university departments. Exceptional is his role in the formation and development of
methods of teaching translation as a specialty and the formation of the corresponding scientific school through the
preparation of candidates of sciences and masters of arts. Highlighted are his significant initiatives on organizing
professional societies of translators and teachers of translation and translation studies, in particular, creating the All-
Ukrainian Union of Translation Teachers, bringing a sense of purpose to its activities. The analysis of his scientific,
scientific-methodical, pedagogical, educational, and public work testifies to the great initiativeness of prof. Chernovatyi
L.M. and productivity of his activities, which may be the subject of a separate study of his bio-bibliography.
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I[MocTtanoBka mnpodjemu. Y 3B’S3Ky 3 MIATOTOBKOK N0 JpyKy 0iobGibmiorpadivaoro
MOKa)KYHWKa BiOMOro (axiBusg 3 METOAMKH BHKIAIaHHS IIEPEKIaay Ta IHO3EMHUX MOB,
nepekago3HaBIsd 1 MoBO3HaBHS mpodecopa UepHoBartoro JleoHima MukonaiioBuYa JIOTIUHO
rmocraja mpobieMa OCMUCIICHHS HOTro HayKOBO1, HAaBYaJIbHO-METOAMYHOI, OCBITHBOT Ta IPOMaIChKOT
JISTIBHOCTI, sIKa 3aCIyrOBYE Ha JIOKJIaJHE BUBYEHHS 3 OMIAAY Ha BaXKIHMBICTH ILOTO JUIS OIIHKH
PO3BHUTKY BIAMOBIIHUX cep 3allikaBIeHOCTI BUeHOro-nenarora. Cii 3a3HaYUTH, 0 1S mpodieMa
3aJIMIIAEThCS MalKe HEBHCBITJICHOIO Ta HEIOCTATHBO PO3KPUTON, HE JMBIAYMCH HA BiIOMICTH
npo¢. YUepHoBaroro JI.M. ImHMpPOKOMY KOJy OCBITSH Ta HAayKOBII fK y HAac B KpaiHi, Tak i 3a
KopaoHOM. ToMy I CTaTTsd MpHCBSIUEHA aHai3y OKPEMUX HEIOCTIIPKEHUX acCIeKTIiB HOoro
OaraTorpaHHoi AISUTBHOCTI, 30KpeMa, Yy IUIaHI JOCHIIPKeHb Yy Tajdy3l METOIWKH BHKIIAIaHHS
nepekiagy Ta IepeKiIajo3HaBCTBA 1 PO3pOOKM e(PEKTHMBHMX HAaBYaJbHMX MaTepiaiiB Jyis
MiZATOTOBKY TMEpeKIafiavuiB y BUIIAX YKpaiHi.

AHaJi3 oCTaHHIX TOCHIIKeHb. Y Halll Yac, KOJM Y CBITI BCE MOMITHIIIE 3pOCTa€ IHTEPEC 0
HayKOBOI, 1, 30KpeMa, TyMaHITapHOi, y TOMY YKCITi (LI070rIYHOT i METOIOOrIYHOT CITaAIMHHM, Ta i1
MEPCOHOJIOTTYHOrO acleKTy, TAKHA KHUKKOBUH JKaHp, K 0i00i0miorpadis, Bee 11e J0BOMI PiIKUl y
Halmi kpaini. BiH 4yacrinie 3a Bce CTAHOBHTH ONWC MISJIBHOCTI BYCHHX a00 MUCHMEHHHKIB,
OCKUTBKHM CaMe OCTaHHS YacTHHa cjoBa — Oibmiorpadisi, XapakTepHa JUis HayKOBI[IB Ta MaicTpiB
CIIOBECHOCTI — 1 BH3HA4a€ 3MICT TaKUX KHHT, JI¢ TPEACTABICHHS HAyKOBOr'0 a0o0 JIITEepaTypHOTO
JOpOOKY MOEIHYIOThCS 13 KUTTENUcoM ocobu. Crin 3a3HauuTH, Mo 0i06ibmiorpadii BUKOHYIOTE Y
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CYCHIUIBCTBI, a TaKOXX Hayli abo JiTeparypi Ba)IMBY (DYHKIiIO KOJEKTUBHOI MaM’sTi 1 Jal0Th
CYTTEBHUH MaTepian i BHBUYCHHS iCTOpil PO3BUTKY HayKu, jireparypu Ta wmwucrentsa. Ciina
3a3HAYMTH, MO Y JEIKUX KpaiHax ICHye y HAyKOBHUX Ta BEIMKUX O0i0miorek abo HayKOBHX
TOBAapHUCTB TPAJUIIisl TOTYBATH MaTepianu Juisi 6i00i0miorpadiii BueHWX, MUCbMEHHUKIB Ta MUTILIB.
Byno 6 nyxe moOpe, skOu ¥ y Haimiii KpaiHi BKOpEHWIAcs I TPAIUIlis MIATOTOBKU Ta BUIAHHS
010010miorpadi.

Biobibmiorpadiune BupaHHs, npucBsueHe nisutbHocTi pod. YepHoBaroro JI.M., mpusHaueHe
TOYHO, MPaBIUBO Ta SICKPAaBO TMPEACTABHUTH HOT0 XHUTTENHUC Ta OYTH BaXKIMBUM CBITYCHHSIM
0araTorpaHHOCTI 1 IUIAHOCTI JKUTTA Ta AISUIBHOCTI MPOBIMHOrO (axiBlsg 3 METOAMKH BUKJIAIAHHS
MepeKiagy Ta iHO3eMHHX MOB, TepeKIIaI03HaBIs Ta MOBO3HABIIS, akaJeMika AKaJieMii HayK BUIIOT
MIKOJIW YKpaiHW, BU3HAYHOIO BUYEHOTO-METOAWCTA 3 BHUKIQJaHHS Teopil Ta MPaKTUKU TepeKaty,
BIIOMOI'0 TaKOX CBOIMHM IIIKABUMH JOCIIPKEHHSAMH y ICUXOJIHIBICTHII Ta ICUXOJIOrl HaBYaHHS,
BiIMIHHUKA OCBITH YKpaiHu, naypeata Haropoau SpocimaBa Myzaporo, IOKTOpa TeNaroriqaHux
HayK, OaraTOpiyHOro 3aBimyBada Kadeapu mepekyiafy 3 aHINIHChKOI MOBH, Hapasi mpodecopa
kadenpu nepexmanozHaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykama XapkiBChbKOr0o HaIlliOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY
imeni Bacuns Kapazina Uepnosaroro Jleonina Mukomnaiiopuya.

Mera crarTi. B omHiii cTaTTi HE MOXXKHA OXOIMTH BCI acHeKTH OaraTOrpaHHOI IisSUTBHOCTI
Jleonina MwukonaiioBu4a, TOMY 5 OOMEKYCh MEPEBa)KHO OKPEMHMH BJIIACHHUMH CIIOTaJaMd Ta
CBIZIONITBAMHU 1 BpaKEHHSIMH BiJ HOro IOCTaTi, a BEIMYE3HY HAYKOBY, METOAWYHY, OCBITHIO,
MPOCBITHIO, OpraHi3amiiHo-0CBITIHCHEKY poOoTy Ta Oararo ii iHIIMX BUJIB Kpallle 32 BCE 3acBiIuye
cama npeJcTaBieHa y 6i00ioaiorpadgiuHoMy mokaxuuky 0i0aiorpadis.

Bukyiax ocHoBHOro wmarepiany pgociaimkenHsas. Mu 3 Jleonizom MukonaiioBuuem
UepHOBaTHM HaBUAIKCS pa3oM y Jpyrid monoBuHi 60-ux Ta modatky 70-x pokiB XX CTONITTSA Ha
nepeKIaganbKoMy BijiiieHHi XapKiBCbKOTO YHIBEPCHTETY, TUTBKH 51 OyB Ha Kypc crapmmii. Tofi B
CPCP 0Oyna mona Ha E. 'eminrses, i Mu, HaCKiIbKM MO>KHA OYJI0 TOZI B3araji, HaMarajucs MeBHUM
YMHOM HACIilyBaTh HOMY Ta MPOBOAMTH YHIBEPCHUTETCHKE KHUTTS TIEBHUM YMHOM Ha HOro MaHep,
0 MOXK€ MIATBEPAMTH W caM BiH, 3raJlyl0ud 3axOIUIMBI BIJBIIMHU IMOAPOMY Ta BCe, IO IX
CYIPOBOIXKYBAJIO.

A TIpo TOJANBII XHUTTEBl NUISXHM ICIS YHIBEPCUTETY MH MOTJIM JIMIIE TUIBKA TPOXHU
3I0raJyBaTUCS BXKE€ Ha CTapIIMX Kypcax 3 TOro, IO HMIOPOKY JO CTYACHTIB 4 Kypcy BiAIUICHHS
MepeKIIaayiB, sSKi BXKe 3aKiHUyBalM BiMICHKOBY MiATOTOBKY, MPHUI3UB IOJKOBHHUK 3 [ 0JIOBHOTO
yrpaBiiHHsa kaapiB MinictepcrBa oboponrn CPCP mns BepOyBaHHS Ha Ciy’x0y BifiCBKOBHM
nepekiagadeM abo 1me SKAMOCh JICHTCHAHTOM, SIKHH MOXKe€ BUKOHYBATH 3aBJaHHS, TOB’S3aHi 3
BOJIOJIHHSM IHO3EMHUX MOBAMH.

Alne HeapMa KaXKyTh, II0 HE TUIBKA MU OOMpPAaEMO CBOI JKUTTEBI LUIIXH, a U caMi HUIIXU
HepiKko 0o0MparoTh Hac. TOMy HE JAWMBHO, IO, 3aKiHYMBIIM XapKiBCBKUH YHIBepcHTET (TOi 1 B
Xapkogi, 1 y Kuesi, OyIo iuiie no oTHOMY BUIIY, KA Ha3UBaJX — BXKE JIaBHO — YHIBEPCUTETOM), ST
OyB mpu3BaHUil Ha COyX0y B apMmiio mepeknamadeM. Te sk ouikyBaso i JI.M. YepHoBaToro, skuii
3aKIHYMB YHIBEPCHUTET Ha PiK Mi3HIIIE 1 moyaB ciyXuTH odinepoM-niepernanadem y LleHTpanbHiit
rpyIi Bificbk Ha KopaoHi YexocnoBauunny i3 3axigHoro HiMedunHorO.

[lepebyBannst B apmii mepekiiafjadyeM JaBajio OaraTo mepeBar — 1 mepml 3a Bce, 0OaraTo
BUIBHOTO Yacy JUisi caMOOCBITH. TOMy MicCIIsl 3aKiHYCHHS JIBOPIYHOI CITY>)KOM 51 BHUPIIIMB BCTYIATH
70 aJl’ FOHKTYpHU BiliCbKOBOTO IHCTUTYTY iHO3EMHUX MOB, CKIIaB ITiJ] Yac TepeOyBaHHS B apMii BCi
KaHJMJIATCHKI ICIUTH 1 TIOYaB MpaioBaTH Halx pedeparoMm Ha Temy “CTHIICTHYHI OCOOIHMBOCTI
panioHoBuH ["o0Cy AMEpUKHM aHTIIICEKO. MOBOIO”, ajie BEJTMKE CKOPOUYCHHS apMii MOPYIIHIO MOi
miand. Jlymaro, y IIbOMYy BIJHOIICHHI 30BCIM He TasB 4acy i JL.M. UepHoBaTwii, SKMH TEX
ONMUHMBCS 0€3 SKMXOCh YITKUX TIEPCHEKTHB Ha IOJANbIIC MpAICBIAlITYBaHHSI 3 OISy Ha
000B’sI3KOBE 3BUILHEHHS “‘JIBOPIYHMKIB” y 3amac Ta Ha Te, MO0 MICNis CIYy:KOM B apMil KOJNHWIIHI
BUITYCKHUKH HE MOTJIM MPETSHyBaTH Ha HaMpaBJIeHHA HAa IUBUILHY poOoTy. MiHiCTEpCTBa OCBITH
CPCP Ta YPCP 3asBnsiiu To[i, IO TAKMX KOJHWIIHIX BUITYCKHHUKIB 3a0€3MEYUTH POOOTOIO BOHH HE
MOXYTh Yepe3 Opak XO0u SKHMXOCh BaKaHCIH JUIs MepeKiIajadiB, 1 TOMY HaM, OYCBHJHO, HE
3aJIMIIANOCs] HIYOTO iHIIOTO, HK IIYKAaTH CBIM NUIAX y HAayKy, TOOTO, CIpoOyBaTH BCTYIATH IO
acIipaHTypH.
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OTxke, micis 3aKiHYEHHs BUIIY Halll NUISXM OynHM OJHAKOBI — 3aliMaTHCs Jaji HayKolo, a
MOTIM JIENI0 PO3IHIDIHCSA, MPOTE TPOXW Ii3HINIE 3IMIOUTUCS 3HOBY — MICHS 3aXUCTy HaMH
KaHIUJATChbKUX auceprailii y 80-1 pokM — Ha JOBI1 POKH, OCKLIBKM OOMJIBa CTaJldi HAyKOBO-
MeJIaroriYHMMK TIPalliBHUKAMHK, SKI HaBYalOTh IEPEKJIajadiB Ta MalTh OJU3bKI HAyKOBI
3alliKaBJICHOCTI, TUTbKM y pi3HUX YHiBepcuteTax Hamoi kpaini (JLM. UepHoBatuili — y cBOeEMy
“pimHOMY” XapkiBcbkoMy YHiBepcuteTi (tenep imeHi Bacuns Kapazina), a s — y KuiBcbkomy
yHiBepcuteri iMeHi Tapaca IlleBueHka Mmicist OTpUMaHHS HAINpPaBJICHHS 10 HOro acmipaHTypu). Jlo
peui, J.M. UepHoBaTHii IikaBO PO3MOBiNAE y I KHHUXKII CBOr'O JKUTTENMUCY NPO TE€, SK BiH
OIMHUBCA B aCMipaHTypi 1 YOMYy 3alHSBCS caMe METOUKOI0 BUKJIAIaHHS IHO3EMHHX MOB, a IMOTIM 1
nepexiany. Jymaro, Horo HeMayo y 4oMy camMe METOIUYHICTh Y BChbOMY CIpHsUIa i TOMY, IO BiH
CTaB YUYECHHM-METOIUCTOM 1 Y MOJAIBIIOMY “Typy” METOAMKH, 3HAaHUM B YKpaiHi 3aBISKHA CBOIM
MiIpy4HUKaM, TOCIOHMKAaM, YHCIEHHHM BHCTYIIaM Ha HayKOBHUX KOH(]epeHIsX Ta ONHuCKydrM
MalicTep-KiiacaM 3 METOAWKH BUKJIaJIaHHS TIEPEKIIaay y BHUILAX.

Cepen ocobucrichux puc Jleonima MukomnaiioBuya s 6 0coOJMBO BHOKPEMHB, 3 OIJIALY Ha
HOro 3aXOIJICHHS HaYKOIO, 1HIIIATHBHICTH 11010 HOBUX rajly3eil TOCIIPKEHb Ta AisJIbHOCTI B3arai,
3ATHICTH IIBUJIKO HABYATHCS, 3I0HICTh 10 IHO3EMHHUX MOB, CXHJIBHICTh O HAYKOBOT'O MIIXOAY Y
BCHOMY, IHTEIEKTYyallbHY YeCHICTh, PO3BaKJIHMBICTh, BHTPHMKY, 3aIllOB3STICTh Ta PETENBHICTH Yy
BUKOHAHHI cnpaB. Hampukiaz, roBopsidd Mpo Te, MO BiH 32 XapaKTepoM JyXke IHIIIaTUBHUH Ta
3aMoB3sTHI , 1 HE MOXY HE 3a3HAYMTH HOTrO HAMOJETJIUBOIO MOUIYKY NUISAXIB CITIBPOOITHHIITBA
kadenp nepeknamy BuIIiB YKpaiHi y HAYKOBii, METOJMYHIN Ta BUIAaBHUYIHN chepi.

Oco0nuBO IITITHUM Take CIIBPOOITHULITBO BHUSBHIOCS 3aBAsSKA 3poOOJNEHIH HUM MeHi
MPOTIO3UIIiT OpraHi3yBaTH BIIMOBIIHUN CIUTBHUNA IPOEKT Kadeapu nepekiany Ta aHTIiichbkol MOBH
XapKkiBChKOTO HaIllOHAJILHOTO YHiBepcuTery iMmeHi Bacuis Kapasina, sky BiH Ha TOH uyac
O4ONIOBaB, Ta Kadeapu Teopii 1 TPAKTHUKK TMepeKyialy TepMaHChkuX MoB KwuiBchbkoro
HaIlloHaNTbHOTO YHiBepcuTery imeHi Tapaca IllleBuenka, 3aBimyBadeM SIKOK Ha TOH yac OyB aBTOp
WX pAOKIB. Pe3yapTaToM Takoro TICHOrO CHIBPOOITHHIITBA CTaja iHimiioBaHa JleoHimom
MuxonaiioprueM UepHOBAaTUM MiATOTOBKA Ta IMyOuikamis cepii HaBYaJIbHUX MatepianiB Dictum
factum (“Cxazane — 3po0Oinene" — 0 pedi, If0 Ha3By TaKOXK MPHIyMaB came BiH) i3 OUIbIIe Hik
TPHOX JECATKIB MiJPYYHHUKIB Ta TOCIOHWKIB 3 PI3HUX acCMEKTiB BUKJIAJAHHS aHTIIHCHKOI MOBH,
MepeKIagy Ta TMepeKialo3HaBCcTBA. 3aBASKH I[bOMY BHKIAJadl YHCICHHUX Kademp nepexiany y
KpaiHi, mo 3'SBUIUCS B YKpaiHi sSK I'puOM Ticisi KamIaHil akpeAauTanii MpUBaTHUX 1 YaCTHHH
JIep’)KaBHUX BUIIIB, OTPUMANN HaJleKHE HABYAIBLHO-METOAWYHE 3a0e3MeUcHHS] 3 YKPaiHOMOBHOIO
OCHOBOIO, SIKOT'O JIO0 TOT'O Yacy Maike He OyIo.

Xo4y 3yNUHUTHCS TPOXH JOKJIAJIHIIIE Ha MOCIOHMKAX 3 TepeKaay Ta IepeKiiaJ03HaBCcTBa
cepii Dictum Factum, sxi 6ynu onyOikoBaHi BHACTIZIOK YKJIaJIEHOTO JIOTOBOPY TBOPUOI CITiBIIpaIli
y MiArOTOBII Ta MyOmiKallii HaBYaJIbHO-METOIUYHOI JITepaTypH JIsA MiATOTOBKU MEpeKiaaviB y
BUIIMX HaBYAJIBHUX 3aKiagax YKpailHM MiDK Kadeaporw aHrmiidchbKOoi MOBU Ta Iepekiany
XapKiBCHKOro Hall[lOHAIBHOTO YHiBepcHTeTy iMeH1 Bacwuiis Kapa3sina mig KepiBHULITBOM Ipodecopa
Yepuosaroro JI.M. Ta xadenporo Teopii Ta MpakTHKH NepeKyaay 3 aHrIiHChKOi MOBH KHUIBCBKOTO
HaI[lOHaJIbHOTrO yHiBepcuTery iMeHi Tapaca IlleBuenka minm kepiBHUIITBOM npodecopa Kapabana
B.I. Ha mouatky 2000-x poKiB.

Ycboro 3a nepiof CHiBpOOITHUIITBA WieHAMH IBOX Kadenp Oyio MmiaroToBlieHO Ta BHIAHO 14
MOCIOHUKIB 3 Tepekiiaay (MepeBakHO Yy JBOX HANpsSMKaxX — 3 aHITHCHKOI MOBH YKPaiHCBHKOIO Ta
HaBIIaKK) 1 IBa BEIMKUX Iepeknaanux cioBHuku (Kapaban, 2003; Kapaban, 2004), siki TeX MOIIH
BHKOPHCTOBYBATHCS K TOCIOHUKH-TOBIAHUKH 3 IEPEKIIATy.

[pod. YepHosatuii JI.M. po3poOuB 4iTKy Ta eheKTHBHY Y HABYAJIBLHOMY IUIaHI CTPYKTYPY Ta
rpadiky MaTepiayiiB TOCIOHHMKIB JUIS HaBUaHHSA IepeKiagy MaHOyTHIX MepekiajadviB, sKi
HABYAIOTKCS TEepeKiany 3 aHIIIIHChKOI MOBU Ta Yy 3BOPOTHOMY HAIpPSIMKY, Ta OKPEMO JJIsl CTYACHTIB
IHIIMX CHeIiaIbHOCTEH, SKi HAaBYAIOThCS IEPEKNIany 3 aHIJIIHChKOI MOBH. B OCHOBI KOHIEMIIii
MOCciOHMKIB Oyno pO3yMiHHA KOMIeETeHIil mnpodeciiiHoro mepekiagada sSK CHCTEMH 3 TaKUMHU
HEOOXIJIHUMH TIepeAyMOBaMH, K (OHOBI 1 KOHTEKCTyalbHI 3HAHHS Ta MPEAMETHE (TeMaTH4HE)
3HaHHS, CHCTEMHO-MOBHHI Ta MOBJICHHEBO-Y3yCHHUI, TEKCTOBHI Ta TEPMIHOJIOTYHUN Martepian i
JIOTIYHA CYKYITHICTh MEePeKIaallbKUX MiH, sKi MOTPiOHO JOBECTH JI0 PIBHS OIepallii-aBTOMaTH3MIB.
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CrpykTypa MOCIOHHKIB cepii, O PO3IIISAAEThCS, BKIIOYAa OCHOBHHH Kypc i3 BIIpaBaMH,
KaceTy 13 3aIllMCOM TEKCTIB JIJIsl YCHOTO MepeKiiany, po3uin Tapescripts 13 TESKCTaMH, 3alIMCAHUMH Ha
KaceTi, KoYl MaiXe JO BCIX BIIpaB, aHIJIO-yKPAlHCBKHN Ta YKpalHChKO-aHTIHCHKUN a0eTKOBi
CIIOBHUKH TICIISI KOXKHOT'O YPOKY Ta 3araibHi MepekiajiHi CIOBHUKH Y JBOX HAmpsMKax 10 Kypcy
3arajioM i, TAKHM YHHOM, JO3BOJISUIa CTBOPIOBATH JOBOJI CIPHSTIMBI YMOB IJisi €EKTHBHOTO
(hopMyBaHHS Ta PO3BUTKY HABUYOK Ta BMiHb ITMCEMOBOTO Ta YCHOTO TIEpEKIIay.

Oco0yiMBO 4iTKa OOIPYHTOBaHA CTPYKTypa Oyia po3poOseHa Jleonimom MukosaioBU4eM s
MOOYZIOBM KOXKHOT'O OKPEMOI'0 YPOKY IMOCIOHHKA, SIKY BiH CTHCIO INPEICTABUB Y TIEPEIMOBI IO
KO>KHOT'O TIOCIOHHWKA, SIKa MICTHJIA TAKOXK METOJMYHUI KOMEHTAp, 33/IyMaHoi HUM Ta OIMyOJIiKOBaHOI
BugaBHUITBOM ‘‘HoBa kuura” (M. BinHwis) cepii HaBuanbHUX ToCiOHWKIB Dictum Factum.
BingmoBigHa cucremMa BIIpaB HaBYaHHS Iepekialy Mana Ha MeTi (opMyBaHHS y CBIIOMOCTI
CTYJCHTIB BIAMOBIZHUX (POHOBHX 3HAHb, TEPMIHOJOIIYHUX TEPEKIAJHUX BIINOBITHUKIB 3
KOHKPETHOI TEMaTHKH Ta 3IaTHICTh aBTOMATHYHO BUKOHYBATH IepeKiaiallbKi aii sk omepaiii. Bee
e 0ys0 cyrTeBo o0rpyHToBaHo npod. UepHosatum mie y 2001 potiti, 10 MiATOTOBKY Ta IMyOJIiKalii
nmocioHukiB cepii Dictum factum (Yepuoratuii, 2002).

Kommnekc BrpaB KOXKHOTO YPOKY IOCIOHMKA CKIIQJaBCsl 3 INECTH IMKIIB (BOHM Hemapma
Ha3MBAJIUCS IIMKJIaMH, OCKUIBKM B Yypolll Iepemdadanacs IEBHA MMKIIYHICTh, MOBTOPIOBAHICTH
HaBYaJILHOTO MaTepially ypoky abo #oro dvactuHd. Jlo HIBOro KOMIUIEKCY BXOIMJIM I[LTICHI,
omepalliiiHi, pelenTHBHI, pPEIeNTHBHO-IPOAYKTHBHI Ta TPOAYKTUBHI BIpaBH Yy PI3HUX
criBBiHOIICHHX. [lepen BipaBaMu AEAKUX 13 MISCTH LUKIIB CITiJ OYJIO BiANpPalbOBYBATH CIIOBHUK
Ta Tepekiaa BiAMOBIMHUX CIB, CIOBOCIOIYYEHb Ta TEPMIHIB YPOKY, i TUIBKH IMICJS IIOTO
CTY/ICHTH MTOBHHHI OYJTH MEPEXOIUTH 10 BAKOHAHHS BIIPAB.

BripaBu Oynu po3paxoBaHi Ha MapHy Ta iHIUBiIyaldbHY poOOTY Ha PIBHAX TEKCTIiB, ab3allis,
pEYeHb, CIOBOCIONYYEeHb, CHHTarM Ta TEPMIHIB i TEPMIHOJIOTIYHUX BIAMOBIIHUKIB 3 OMOPOI Ha
BY3bKHI 1 MIMPOKUI KOHTEKCT. BOHM Maln Ha MeTi PO3BUTOK KOHTEKCTYyalbHOI 3]0TaJlKH,
CEeMaHTH3aIlil0, TPEHYBaHHs, 3aCBOECHHS 1 Mepekiaj] iHIIOMOBHUX Ta YKPAlHCHKUX CHEliabHUX
TpyIl TEPMiHIB, CIIOBOCIIONYYEeHb, PEUCHb 1 TEKCTIB, Ha PO3BUTOK aHTUIMMAIil, (OPMYBaHHS Ta
3aKpIIJICHHS HaBMYOK PO3Ii3HABaHHS TEPMIHIB 1 3HAXOMKEHHS IXHIX BIIMOBIIHUKIB, KOMIUICKCHE
TpEeHYBaHHS BYKWUBaHHS TEPMIHOJIOTI] Y TEKCTax.

Kpim BrpaB Ha MUCBMOBHIA TIepeKIaa, y JEIKUX NMociOHWMKax Oynu mepenbaveHi BIpaBH Ha
TPEHYBaHHS Ta PO3BHTOK HABWUYOK IIOCTITOBHOTO ¥ YCHOTO TIEpeKiagy, a TaKOX MepeKinany 3
apkyiry. Taki BipaBH BKITIOUAIM ay/AilOBaHHS Ta IepeKIIaj] TEPMiHiB, pedeHb 1 TeKCTiB (OUIBIIICTD i3
HUX Pa30M i3 HOTYBaHHSM IEPEKIaJallbKIM CKOPOITHCOM).

Cepen mociOHHUKIB 3 mepekiany, Mo BUHANUIM y cepil Dictum Factum 3a penaxiiiero mpod.
UYepnosaroro JI.LM. Ta/abo mpod. Kapabana B.l., € mociOHUKM IS CTYAEHTIB, SKi BUBYAIOThH
nepeknay sk crenianbHicts (Kapaban, 2003a; [Tonepemxkenns iHTepdepeHIlii MOBH OpUTiHATY B
nepeknani; Kapaban, [lanaceeB, 2017); Vkpaincbka nepexiago3HaBuya aymka 1920-x — mouyaTky
1930-x pokis, 2011 ) Ta mociOHUKM 3 MepeKiany Al CTYJCHTIB IHIIMX CIeliadbHOCTEH, 30Kpema,
st cryaeHTiB TexHiunnx BumiB (Kapaban, 2018; [Nepeknaa aHTTIOMOBHOI TEXHIYHOI JIITEpaTypH.
Enextpuune ta enekrponHe moOytoBe ycrtatkyBaHHA. OdicHe ycraTkyBanHs. KomyHikamiliHe
ycraTKyBaHHsT BupoOHUIITBO Ta 006poOka metany, 2008), cTyJeHIB €KOHOMIUYHUX CIeliaTbHOCTEH
(ITepexnan aHrIOMOBHOI eKOHOMIYHOI JliTepaTypu. Exonomika CLUA: 3aranpai npunnunu, 2005),
CYCHUTBHO-TIONIITHYHUX crienianrbHOCTeH (ITepexman AHTJIOMOBHOI IpOMaJICBKO-
noniTn4Hoi Jitepatypu. Cucrema nepxkaHoro ynpaeiiaas CIIIA, 2006), cTymeHTIB-TICHXOJOTIB
(ITepexknanm ~ aHTTIOMOBHOI ~ TICHXONOTIYHOI JiTeparypu, 2012),  cTyAeHTIB-MDKXHApOJHUKIB
(Anrmiiicbkka MOBa JUIsi MariCTpiB 3 MKHAPOJHUX BITHOCHH. YKpaiHa Ta MDKHAPOJIHI OpraHizallil.
JBocTopoHHE criBpoOITHUIITBO YKpainu, 2012) Ta CTyIEHTIB iHIIMX cHeliajJbHOCTEH. 3aBIsIKH
BHJIAHHIO TOCIOHUKIB cepii Dictum Factum HaBYalbHO-METOJUYHUMU MaTepiaiaMu OyIio
3a0e3redeHo OiblIe MBTOpa JACCATKH OCBITHIX CIELialbHOCTEH.

Ha nmomatox 1m0 mociOHUKIB 3 mepekiany y cepii Dictum Factum KOJEKTHBaMH aBTOPIB IiJ
kepiBHULITBOM Tipod. YUepnoBatoro JI.M. y BumaBHunTsi “HoBa kmura” (M. Binaumg) Oyno
MIZrOTOBJICHO 3a MOr0 ydacTi Ta BUIAHO 332 MO0 pelaryBaHHs OJHM3bKO JIBOX JIECATKIB IMOCIOHUKIB
3 HaBYaHHS aHIIIACHKOI MOBH JIJIsl MAHOYTHIX MEpPEKIaiaviB Ta IHIINUX CIICIiaTbHOCTEH.
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Crix 3a3Ha4YMTH, 110 JAEAKI MOCIOHMKH BUXOAWIM Y JBOX, TPbOX Ta HABITh IT'SITH BHJAAHHSX,
MPUYOMY HEPIZKO YeproBe BHJIAHHS BHXOIMJIO Ha HACTYNHHM piK Ticis momnepeansoro. bararo 3
IUX HABYAJIIbHO-METOAMYHUX KHHUT YBIHILIM 10 CKJIady BCECBITHBOI OHJIAiH-010Ii0TEKM
GoogleBooks i cranu 1OCTyTHUMH B €IEKTPOHHOMY (popmaTi Ayl 6araTbox 3alliKaBICHUX YATAYiB
Yy BCbOMY CBITi JIUIsl YUTaHHS Ta npua0aHHs Ha caiditi GooglePlay.

3naunuil BHecOK 3poouB Jleonin MukonaiioBny UepHoBaTHi Yy HayKy Ta OCBITY, MEPII 32 BCE Y
ramy3sx METOIUKH Ta Tepekiano3HaBcTBa. JIuiie oHa TeMaTHhKa Mpaib OJHI€l 3 HOro rolloBHUX
cep HayKOBOI'O 3alliKaBJICHHSI — METOJMKN BUKIIAJaHHS IHO3EMHHMX MOB Ta IEPEKIIay — HACTLIbKU
pi3HOMaHiTHa, 10 OXOIuToe Oinbie 30 Pi3HUX acMeKTiB 1€l HAyKOBOI Tajy3i, 30KpemMa, TaKi, siK
METO/IMKa BHKIAJaHHs SK HayKa, METOAWKA BHKIQJaHHS TepeKiaay sK HayKa, IICHXOJIOTIUuHi,
MICUXOJIHIBICTHYHI, JIHIBICTHYHI Ta IEPEKIaN03HABYl OCHOBM METOIUKH, CHCTEMa IiJATOTOBKU
nepekianadiB B YKpaiHi, 0COOMCTICHa KOMIIETeHIlis, ()axoBa KOMIICTEHTHICTh Tepekianaya, il
CKIaJoBl Ta iX (OpMyBaHHs, TPHHIMINA TOOYAOBH HABYAJIbHO-METOAUYHUX MaTepialliB s
MiZATOTOBKH TIepeKafiauiB, po3poOKa CHCTEM BIPaB TOIM[O, HABYAHHS MMHUCHMOBOTO Ta YCHOTO
nepeKIiay, mepekialabKkoro CKOpOIHucy.

3aBsKU MO0 BEIbMH ILUTIHIA HAYKOBIM Ta HAYKOBO-METOAMYHIN MisJIbHOCTI, 0arato y 4oMmy
HOBaTOPCHKIi, cBIT mobaumim Oinbie 170 pisHOMaHITHUX MyOIiKaliii, cepen SKUX 2 OJHOOCIOHI
MoHorpadii, 5 mIpydYHUKIB Ta HEMOBIpHA KUTbKICTh HaBYaJbHUX MOCIOHMKIB (Oinbme 40!!!) mis
0araTboX OCBITHIX CIIELIaBHOCTEH 1 Mepimr 3a Bce I MalOyTHIX TepeKsafadiB Ta 1HO3EMHHUX
¢inonorie. OCOOMMBOIO TMOMYJSPHICTIO OCTAaHHIMA POKAMH KOPUCTYIOTBCS HOTO MiPYYHHUK —
nepumit 1 moku enuHuil B Ykpaini (UepHoBatuii, 2013) Ta uyuciieHHI NMOCIOHWUKH 3 TPAKTHKH
MepeKagy TeKCTiB PI3HUX Taly3ell HayKH 1 TEeXHIKW, KaHpIiB Ta CTHIIB, po3pOOJieHI Ha OCHOBI
BIIACHOT aBTOPCHKOT METOJIMKH HABYAHHS Ta ()OPMYBAHHS 1 MOJJAaHHS HABYAIBHOTO MaTepiaiy.

Hocuth MOMITHOIO € Horo Oe3mocepeqHs y4acTh y 3axHCTI Maiike BCIX JOKTOPCHKHX
nUcepTalii B YkpaiHi, MPUCBIYEHUX METOAMIII HABYaHHs MEPEKJIaay Ta aHIIIHChKOI MOBH, IO €
JOTIYHMM, aJpKe caMe BiH 3allo4yaTKyBaB MEBHMM YHHOM IIeli HampsiM B YKpaiHi CBOEHO
JOKTOPCHKOIO JMCEPTAII€I0 1 Tl HOoro KepiBHUITBOM 3aXHWIIEHO TepIry B YKpaiHi KaHIHIATChKY
JUCEPTaIlii0 3 IIbOr0 HampsAMy, KpiM TOro, BiH OMyOJIiKyBaB YHCJCHHI CTaTTI caMme 3 M€l rajysi
METO/IMKA HaBYaHHS, Y TOMY YHCII 1HJEKCOBaHI y IMOBaKHMX MDKHAPOJAHUX HAYKOMETPUYHUX
Oazax.

Jleonin MukomalioBHY Hapa3i € YICHOM peNakIifHUX KOJEriid KUTbKOX aBTOPUTETHHX
HAYKOBHX TEPIOAMYHHUX BHJIAHb, SKI BUITYCKAIOThCS BUIMUMH HAaBYAJbHUMHM 3aKlaJaMu YKpaiHu 3
METO/JIMKA HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB, iHO3eMHOI (ijoyiorii Ta iHO3EMHHX MOB, 30KpeMa, IpH
KuiBcbkoMy HamioHanmpHOMY yHiBepcuteTi, KuiBchbkoMy HalliOHAJILHOMY JIIHTBICTHYHOMY
yHiBepcuteri, KwuiBcbkomy HarioHamsHOMYy TexHiuHOMY yHiBepcuteri "KIII imeni Irops
Cikopcpkoro” Ta XapkiBCbKOMY HallioHaidbHOMY yHiBepcuteri imeHi B.H. Kapasina. Bin 0Oepe
aKTHBHY Y4acTh B ampoOallii aucepTaimiidi Ha 3700yTTS BUYEHOTrO CTYIEHs, OyIydd WIEHOM JBOX
CIIeIialli3oBaHUX PaJl i3 3aXUCTy JOKTOPCHKHX Ta KaHAMJATChKUX aucepraniii y KuiBcbkomy
HAI[IOHAJTLHOMY JIIHTBICTHYHOMY YHIBEPCHTETI (TEOpis Ta METOJMKA HABYAHHSA) 1 B CBOEMY PiTHOMY
XapkiBchbKOMY HalliOHaJIbHOMY YHiBepcuTeTi iMeHi Bacuns Kapasina (micuxouoris) Ta BUCTYMa0UuH
odiniiinuM a6o HeodiliHHUM OMOHEHTOM O JAWcepTalisx. 3a OpakoM MICIsl 3a3HAYUMO TaKOX
JUIIe Toi (akT, Mo KUTbKICTh HOro BiATYKiB Ha aBTopedepaTd JucepTaliil 3HA4HO IEPEBUIIYE
COTHIO. BaxmuBuM pe3ynbTaToM HayKoBOi AisuibHOCTI JleoHima MukonaiioBu4a € Te, IO BIiH
3acHyBaB Iepiry B YKpaiHi HayKOBY IIKONY METOJWUKW BUKJIAJIAHHS TepeKnany, chopMoBaHy
MEePEBAKHO 13 KAHAWIATIB HAYK, MATOTOBJICHUX HUM.

OOORB’SI3KOBO BapTO TaKOK 3rafaTd W TaKUH acmeKT HOro pi3HOMAHITHOI  IHHOBAIIMHOT
IISUTBHOCTI, Ha Il pa3 IMPOCBITHULBKOI Ta, IIMPIIE, COLANbHOI, SK 30CpEKEHHS IaMm’sTi
CycliibcTBa Ta (OpMyBaHHS HAyKOBOI mam’sATi, MepII 3a BCEe A IepeKiIajalbkol Ta
MepeKIIaJ03HABYOl CITUTFHOT 1 CTYJEHTIB-MalOyTHIX NepeKiagadiB, Mpo MONepeTHIKIB — BUAATHIX
MepeKiajaviB Ta MepeKIalo3HaBIiB YKpaiHM MHHYJIOTO CTOJNITTS, IIO POOHMTHCS HUM y Qopmi
BUJaHHs a0o0 TMepeBHJIAHHS IXHIX Npalb Ta CIOTajiB CYYaCHUKIB TPO iXHIO POOOTY. 3aBISKH
sycuiuisiM Jleonima MukonalioBuya ToOaywiii CBIT Taki BaiuBi ImyOumikamii, sk “Onekcasap
®inkenb — 3a0yTHH TeOpeTHK yKpaiHchbKoro nepeknamosHascta’(Onekcanap Dinkens..., 2007),
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“Muxkona Jlykam. MouapT ykpaincekoro mnepeknany” (Mukona Jlykamn, 2009), “Cysip’s Iaau
Menbaunbkoi” (Cy3ip’d..., 2013), He3MIHHUM PEIaKTOPOM SIKMX BiH BHCTYITHB.

Moy TakoX cka3aTH, 110 s OyB CBigkoM 3apopkeHHs y JleoHima MukonalioBuya imei
CTBOPEHHSI TPOMAJIChKOI Oprasizailii BHUIIIBCHKHX BHUKIAJadiB IEPEKIamy, sKa IMiCiIs JOCHUTh
TpHBAJOl Horo 60poTEOH 3 OIOPOKpPATHYHMMH TieperoHaMu 3aBepumiacs y 2013 pori  ycmixom—
3acHyBaHHSIM BceykpaiHcpkoi criiku Buknaaadi nepekiany (BCBII), npesuneHToM sikoi BiH OyB
3acioyKeHo oOpaHui 1 mpomomkye Oytu. Ciim 3a3HAYMTH, MO II€ OJHA i3 30BCIM HebaraThox
IpOMaJICEKUX OpraHizallii BHKJIQJa4iB 32 BY3bKOIO MNpOQECiiHOI O03HAKO — MEpEeBaKHO
TepeKnafadiB 3a OCBITOIO Ta BMKIAJauiB Mepekiagy 3a MicueM poboTu. Ii ctBopenus Gyno myxke
B)KJIMBHM 3 OIJISY HA HEOOIPYHTOBAHO 3pOCIy KUIBKICTh MEePeKIaallbKUX BiIIIeHs a00 i HaBITh
(dakynbpTeTiB BHIIB, IO 4Yepe3 Ii¢ MOoTpeOyBalo  CIOpsAMyBaHHS BHUKIAJAdiB IEpeKiagy Ha
3a0e3MedyeHHs] SKOCT1 HaBYAHHS CTYJICHTIB, sika HEMUHYYe KyJbrana 4epe3 MPHUILTUB BHUKIIAIadiB,
mo He Manu (axoBoi IepeKiIaNalbKoi OCBITH Ta HAJIGKHOTO YSABJICHHS, SIKUM Mae OyTH y
KIHIIEBOMY PaxyHKy 00'€KT Ta MpeaMeT IXHOr0 HaBYaHHS.

3apmsiku 3ycriuisiM Jleonina MukonaiioBuda Oyiny CTBOPEHI BIIIUICHHS CIUIKH HE TUIBKH Y
OinpmocTi obnacredt Ykpainu, a i y kpai CrnoBayuuHH, A€ )KUBYTh YKpaiHIl — B YHIBEPCHTETI M.
[psmea, a Takox odiniitamii caiit BCBII, sikuii ycmilmHO KOOpIMHYE Pi3HOCTOPOHHI HayKOBI,
METOJMYHI, BUJABHHMYI, OPraHi3alliiiHi Ta iHII aCleKTH pOOOTH WIEHIB CITUIKH.

He moxna He Bim3HauuTu poib JleoHima MukonalioBu4a B oOpraHisaiii Ta peami3arii
HAMOLTBIIOr0 Ha JaHUH MOMEHT MpOEKTy (pa3oM i3 #oro oQimiifHUM KOOPAWHATOPOM
Onekcannmpom Kanpauuenkom) Croikn — Tepekiiagy YKpaiHCBKOIO MOBOIO, pelaryBaHHS
YKpaiHCHKOTO Mepekialy Ta BUJIAaHHS BCECBITHBOBIIOMOT aHTIIOMOBHOI eHtukionenii Handbook of
Translation Studies y 4oTHphOX TOMax, 3 SKHX yKe BUHIDM mepmi aBa Tomi (EHImKiIonemis
nepexnanozHascTBa. Tom 1, 2020; Ennukinonenis nepekiano3nasctea. Tom 2, 2020), a BUXin y CBIT
PEIITH TOMIB 13 HETEPIIHHAM YEKaIOTh IIepEKIa 03HaBIII KpaiHi.

BucHoBku. AHagi3 HayKoBOI, HAyKOBO-METOAMWYHOI, MepeKIadalbKo-TpOMaaCchkol Ta
OCBITHBOI IISUTBHOCTI, @ TAKOXX IOCIOHMKIB 3 MEpeKJaiy, IMiArOTOBJICHUX Ta ONyOJIIKOBaHUX 3a
penakiiero npod. UepHosaroro JI.M. Ta iHIIMX acHEKTIB HOro iHHOBAIIHHOI AISUIBHOCTI JT03BOJIUB
OTpUMATH TICBHI HOBI HAYKOB1 pe3yJIbTaTH CTOCOBHO I[HOTO.

30kpema, mpoBezieHe JOCTiPKEHHS JIA€ MMiCTaBH CTBEPKYBATH, 1110 mpod. YepHoBaTim JI.M.
OyJ10 3p00JIEHO JIy»e BarOMHi BHECOK Y PO3BHTOK BHIIIOI OCBITH B Tally3i MepeKIiaay Ta MiArOTOBKU
KBaJTi(hiKOBAaHUX TEpeKIagadiB y Halii KpaiHi, y TOMy YHCHi, y 3a0e3Me4eHHs BUIINX HaBYAIIbHUX
3aKa/iiB HeoOXiTHUMH HaBUAJILbHUMHU MaTepiallaMH y CHUTyallil Maiike MOBHOI BiJICYTHOCTI iX Ha
YKpaiHOMOBHIN OCHOBIi, OCKUIBKH JI0O LIOTO 4epe3 Opak TaKuX MarepiaiiB HaBYaHHS MalOyTHIX
nepeKIIagayiB 3AiHCHIOBAIOCS HA OCHOBI POCICHKOMOBHUX MiIPYYHUKIB Ta MOCIOHUKIB.

MoykHa KOHCTaTyBaTH, IO MiATOTOBKA Ta BUIAHHS MiAPYYHUKIB 1 HABYAJIBHHUHA MMOCIOHUKIB Y
cepii Dictum factum: xypc nepekiany BugaBHuiTBa “Hopa kaura” (M. BiHHMIIS), 3am109aTKOBaHIM
Ta akTHBHO (popmoBaHiii mpodecopom UeproBatum Jleoninom MukonaiioBudem, €, CKopilie 3a Bce,
HAMyCHIIIHIIMM 1HHOBAI[IHHAM OCBITHBO-BUIAaBHUYHM MPOEKTOM B icTOpii cydacHoi YkpaiHi sk 3
OrJIsiy Ha Horo MaciTal, OXOIUICHHS CHeiaIbHOCTEe!, CyKYITHHI 00CAT HAKJIaJiB, TaK 1 KUIbKOCTI
nepeBuIalb 0araTboX i3 HaBYAIBHUX MOCIOHMKIB Ta OMYIISIPHOCT1 Cepel CTYACHTIB 1 BUKIIaIadiB.

3aBasSKM 3IIMCHEHHIO IBOIO MPOEKTY YKpaiHchbki BuIl Oynm 3abe3nedeHi HaBYaIbHO-
METOJUYHOIO JIITEPaTypoIO 3 aHIJIO-YKPaiHCHKOI'0 Ta YKpaiHChKO-aHIIIMCHKOrO mepekiaay i 0yio
JIAHO CHJIBHHUU IMITYJIbC ISl BUKJIQJadiB MepeKiany JOITYYUTHCS JI0 PyXy MOBHOTO 3abe3nedeHHs
CTY/ICHTIB yCiX CIeIiaJbHOCTEH MOCIOHMKAMHU Ta JOBITHUKAMH 3 MepeKaay 3 HalIMOmMpeHimoi y
CBITI MOBH. 3HauyHy poOJib BiJirpaja TakoX MPOCBITHA AisIbHICTH Jleonima MukonaiioBuya y
MOUIMPEHHI Ta TMOMyJspu3allii METOAWKM BHKIQJAaHHS TepeKiaay sK CIeialbHOCTI Ta
HECIICIIaJbHOCTI, 30KpeMa, uYepe3 MPOBEACHHS BIAMOBIAHMX MaWCTep-KiIaciB s BHKJIAIaviB
nepekiany OaraTbox (akynbTeTiB Ta BIUIUICHb IepeKiany yKpaiHChbKMX BuIIiB. L[pomy,
Oe3mepedHo, CHpHsUla HOro IisUTbHICTh SIK HAayKOBOT'O KEPIBHMKA ITIATOTOBKHM KaHAMIATCHKUX
JWcepTaliii 3 METOANKN BUKIAJAHHS TepeKiaay Ta JioridHe ¢opMyBaHHs mepiioi B YkpaiHi Ta
CBITI HAYKOBO-METOUYHO]I IIKOJIM 3 BUKJIAJaHHS NEpeKIaay Y BUIIIM MIKOMI. AHai3 HAYKOBOI'O Ta
ocBiTsSHCBbKOro muisixy YepHoBatoro JI.M. 3acBiguye HOro IuiigHy iHHOBAIIMHICTH y OaraThox
BIJHOIIEHHSX.
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BBaxkaeTbcsl, 10 MOBaXXHWH MYyApPHH BiK — Ile 4ac PO3KBITY TBOPYOCTI Ui (DLIONOTIB.
Xouverscsi mobaxkatu maHoBHOMY JleoHimy MukonaifoBHUdYy e JOBTUX POKIB ILIAHOI TBOPYOI
JISTTBHOCTI Ha OJaro HayKW Ta OCBITHBOI crpaBH i Bciel Hamoi kpaiHu. O4ikyeMo HOBHX Ipallb,
iefl, TpPOMaJChKUX TIPOEKTIB Ta HOBHX OCBITHIX IHILIATHB, Yy TMEpUIy Yepry 3 IiArOTOBKH
MMCBMOBHMX Ta YCHUX IepeKiaZadiB y 3akiajax BHUIIOI OCBITH, Ta IMUPO OakaeMo X YCHIIIHOI
peaiizarii!
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